
Zmluva o zabezpečení prezentácie projektu 
lietajúceho auta AeroMobil 

uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 51311991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov medzi zmluvnými stranami 

Objednávateľ: 

Sídlo: 
IČO: 
IČ DPH: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 
SWIFT/BIC: 

V zastúpení: 
(ďalej len „Objednávatel'") 

a 

Dodávateľ: 

Sídlo: 
IČO: 
IČDPH: 
DIČ: 
Bankové spojenie: 
Č. účtu: 
SWIFT/BIC: 
V zastúpení: 

(ďalej len „Dodávateľ) 

(ďalej len „Zmluva") 

Úrad priemyselného vlastnícva SR 
Švermova 43, 974 04 Banská Bystrica 4 
30810787 
Nie je platca DPH 
Štátna pokladnica 
SK93 8180 0000 0070 0006 0734 
SPSRSKBA 
Mgr. Ľuboš Knoth, predseda úradu 

AeroMobil, s.r.o. 
Prípojná 5, 821 06 Bratislava 
45 674 175 
SK2023082149 
2023082149 
Tatrabanka, a.s. 
SK24 1100 0000 0029 2970 9114 
TATRSKBX 
Ladislav Batík, M.B.A. 
prevádzkový riaditeľ, AeroMobil, s.r.o. (na základe plnomocenstva 
s notársky overeným podpisom zo dňa 22. 7. 2016) 

(Objednávateľ a Dodávateľ ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany" a každý samostatne ako „Zmluvná 
strana") 

Čl. I. 
Predmet Zmluvy 

1. Predmetom Zmluvy je záväzok Dodávateľa zabezpečiť prezentáciu prototypu inovatívneho 
slovenského projektu lietajúceho auta AeroMobil (ďalej ako „Prototyp lietajúceho auta") v určených 
priestoroch budovy WIPO v Ženeve (ďalej ako „Miesto vystavenia") v súlade so Zmluvou pre 
potreby reprezentácie Slovenskej republiky v súvislosti s výkonom jej predsedníctva v Rade 
Európskej únie (ďalej len „SK PRES") počas Valného zhromaždenia WIPO v Ženeve, ktorý sa 
uskutoční v októbri 2016, v súlade s podmienkami dohodnutými v Zmluve, za čo sa Objednávateľ 
zaväzuje zaplatiť Dodávateľovi cenu za podmienok a vo výške dohodnutej v tejto Zmluve. 

2. Obsahom záväzku Dodávateľa zabezpečiť prezentáciu lietajúceho auta je zabezpečenie Prototypu 
lietajúceho auta, dopravy Prototypu lietajúceho auta a sprievodu zo Slovenskej republiky do Ženevy 
a naspäť a v rámci budovy WIPO, inštalácia Prototypu lietajúceho auta, sfunkčnenie procesu 
transformácie z auta na lietadlo a späť a následné predvádzanie Prototypu lietajúceho auta, poistenie 
dopravy zo Slovenskej republiky na Miesto vystavenia a z Miesta vystavenia, ako aj 
poistenie samotného Prototypu lietajúceho auta v Mieste vystavenia pre potreby reprezentácie 
Slovenskej republiky v súvislosti s SK PRES počas Valného zhromaždenia WIPO v Ženeve, ktorý 
sa uskutoční v októbri 2016. 

Čl. II. 
Cena a platobné podmienky 

1. Zmluvné strany sa dohodli na cene za predmet Zmluvy (ďalej ako „Cena") v maximálnej výške 
17 510 EUR (slovom: sedemnásťtisícpäťstodesať eur) s DPH na základe rozpočtu, ktorý je 



špecifikovaný v prílohe č. 1 tejto zmluvy, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť Zmluvy, a to za skutočne 
zrealizované položky z rozpočtu. 

2. Cena je konečná a zahŕňa všetky náklady Dodávateľa súvisiace s predmetom Zmluvy. Dodávateľ 
nemá právo účtovať si vyššiu Cenu. 

3. Objednávateľ je povinný zaplatiť Cenu v dvoch splátkach, a to formou zálohovej faktúry vo výške 
75% z Ceny a záverečnej faktúry. 

4. Dodávateľ je oprávnený vystaviť zálohovú faktúru najskôr 1 deň po nadobudnutí účinnosti Zmluvy 
a záverečnú faktúru do 31. októbra 2016, najneskôr však do 2 mesiacov odo dňa vystavenia 
zálohovej faktúry. 

5. Dodávateľ sa zaväzuje zaslať faktúry doporučene v obálke označenej slovom „F AK TÚRA" 
na adresu Objednávateľa uvedenú v záhlaví Zmluvy. Lehota splatnosti zálohovej faktúry je 5 dní 
a zúčtovacej faktúry je 1 O dní odo dňa riadneho doručenia faktúry Objednávateľovi najneskôr však 
30. 11. 2016. 

6. Úhrada faktúr bude vykonaná formou bezhotovostného platobného styku. Faktúry musia obsahovať 
náležitosti podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov 
a podľa zákona č. 431/2002 o účtovníctve v znení neskorších predpisov. 

7. Zálohová faktúra a záverečná faktúra musí obsahovať najmä: 
a) názov a sídlo Dodávateľa, názov a sídlo Objednávateľa, 
b) označenie faktúry ajej číslo, 
c) registračné číslo a deň podpisu zmluvy, 
d) predmet plnenia (podrobná špecifikácia poskytnutého plnenia) a deň jeho splnenia, 
e) deň odoslania a lehotu splatnosti faktúry, 
f) označenie banky a číslo účtu Objednávateľa v tvare IBAN, uvedené v záhlaví tejto 

zmluvy, 
g) celkovú fakturovanú čiastku v členení podľa podrobného rozpočtu v prílohe č. 1, 
h) prílohy odsúhlasené zmluvnými stranami - akceptačný protokol, ktorého vzor tvorí prílohu 

č. 2 Zmluvy, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy, 
i) označenie banky a číslo účtu Dodávateľa, 
j) podpis osoby oprávnenej konať v mene Dodávateľa a odtlačok pečiatky Dodávateľa. 

8. V prípade, ak faktúra nebude obsahovať náležitosti určené všeobecne záväzným právnym predpisom 
alebo Zmluvou, Objednávateľ je oprávnený faktúru vrátiť Dodávateľovi na doplnenie do siedmich 
pracovných dní od riadneho doručenia s uvedením nedostatkov. V tomto prípade sa preruší plynutie 
lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti faktúry začne plynúť dňom riadneho doručenia opravenej 
faktúry vyhotovenej Dodávateľom Objednávateľovi. 

9. Faktúra sa považuje za uhradenú dňom odpísania fakturovanej sumy z účtu Objednávateľa na účet 
Dodávateľa. 

1 O. Ak bude Objednávateľ v omeškaní s úhradou faktúry, Dodávateľ má právo uplatniť si voči 

Objednávateľovi úrok z omeškania vo výške 0,05% z dlžnej sumy za každý i začatý deň omeškania. 
Pri omeškaní Dodávateľa so splnením predmetu zmluvy v termínoch podľa čl. III. Zmluvy má 
Objednávateľ voči Dodávateľovi právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,05% z hodnoty 
príslušného plnenia podľa rozpočtu uvedeného v prílohe č.1 (s DPH) za každý deň omeškania. 
Uplatnením práva na zaplatenie zmluvnej pokuty a zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté 
právo na náhradu škody. Suma zmluvnej pokuty sa do náhrady škody nezapočítava. 

Čl. III. 
Termíny dodania 

Dodávateľ sa zaväzuje splniť záväzky vyplývajúce zo Zmluvy nasledovne: 

1. najneskôr do 2. 10. 2016 do 18:00 hod. dopraviť a sfunkčniť Prototyp lietajúceho auta do Miesta 
vystavenia a zabezpečiť prezentáciu Prototypu lietajúceho auta počas doby expozície v budove 
WIPO v Ženevy počas Valného zhromaždenia WIPO v Ženeve; doba expozície je od 4. októbra 
2016 od 18:00 hod. do 7. októbra 2016 do 12:00 hod.; sfunkčniť proces transformácie z auta 
na lietadlo a späť; 
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2. odinštalovať a odviezť Prototyp lietajúceho auta z Miesta vystavenia a odovzdať Miesto vystavenia 
a zariadenia súvisiace s Miestom vystavenia v posledný deň expozície v súlade so Zmluvou. 

ČI. IV. 
Ďalšie dojednania 

1. Dodávateľ je povinný splniť predmet Zmluvy v súlade so Zmluvou, na svoje náklady 
a nebezpečenstvo, pričom sa zaväzuje rešpektovať technické a právne predpisy platné a účinné 
v Slovenskej republike i Švajčiarsku. 

2. Dodávateľ zodpovedá za bezpečnosť a ochranu zdravia všetkých osôb prítomných v prezentačnom 
pavilóne a/alebo v blízkosti Prototypu litejúceho auta. Dodávateľ sa zaväzuje vykonať všetky 
opatrenia potrebné na to, aby na majetku a zdraví týchto osôb nevznikla škoda. 

3. Objednávateľ nezodpovedá za škodu, ktorá vznikne na Prototype lietajúceho auta bez jeho 
zavinenia. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú poskytovať si potrebnú súčinosť za účelom riadneho splnenia Zmluvy. 

5. Objednávateľ sa zaväzuje zabezpečiť pre Dodávateľa: 

a) výstavný priestor pre vystavenie Prototypu lietajúceho auta AeroMobil v budove WIPO v 
Ženeve; 

b) LCD obrazovky (2 ks, 48 inch, 16:9); 
c) pripojenia na zdroj elektrickej energie pre LCD obrazovky (220V) a pre prezentáciu 

Prototypu lietajúceho auta (220V) v Mieste vystavenia počas doby expozície v zmysle 
tejto Zmluvy. 

6. Objednávateľ sa zaväzuje včas poskytovať Dodávateľovi všetky informácie, doklady a podklady 
potrebné na plnenie predmetu Zmluvy ako aj písomne informovať Dodávateľa o všetkých 
prípadných zmenách, ktoré môžu mať vplyv na rozsah alebo čas plnenia predmetu Zmluvy. 

7. Na základe Zmluvy Objednávateľ nenadobúda žiadne oprávnenie využívať a/alebo nakladať s 
akýmikoľvek právami duševného vlastníctva týkajúcimi sa Prototypu Lietajúceho auta, okrem práva 
na ich použitie podľa ust. § 19 ods. 4 písm. t) zákona č. 185/2015 Z.z. Autorský zákon, najmä 
a vrátane verejného vystavenia Prototypu lietajúceho auta a vyhotovenia záznamu expozície 
Prototypu lietajúceho auta, vrátane jeho vyhotovenia treťou osobou, k čomu týmto Dodávateľ 
udeľuje Objednávateľovi výslovný súhlas, pričom Objednávateľ je oprávnený žiadať expozíciu 
Prototypu lietajúceho auta výlučne spôsobom potrebným na dosiahnutie účelu Zmluvy. 

8. Objednávateľ je oprávnený kontrolovať plnenie predmetu Zmluvy a Dodávateľ je povinný 
vykonanie tejto kontroly Objednávateľovi umožniť. O výkone kontroly je povinný Objednávateľ 
Dodávateľa najmenej 5 dní vopred informovať, pričom na dátume, spôsobe a rozsahu kontroly sa 
Objednávateľ s Dodávateľom dohodnú. 

9. Objednávateľ písomne potvrdí Dodávateľovi formou akceptačného protokolu podľa prílohy č. 2, 
ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť Zmluvy, ukončenie expozície Prototypu lietajúceho auta. 

v. 
Poverené osoby Zmluvných strán 

1. Zmluvné strany poverujú, nasledujúce osoby vo veciach týkajúcich sa plnenia predmetu Zmluvy: 

Za Dodávateľa: 
zástupca vo veciach zmluvných, technických a prevádzkových: 
e-mail: plnomocenstvo tvorí prílohu č. 3 k Zmluve) 

Za Objednávateľa: 
zástupca vo veciach zmluvných: ti!: 
zástupca vo veciach technických a prevádzkových: i, e-mail: 

, e-mail: 
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2. Zmena poverenej osoby sa musí druhej Zmluvnej strane oznámiť písomne. Zmena je účinná 
okamihom doručenia oznámenia druhej Zmluvnej strane bez potreby uzatvorenia dodatku 
k Zmluve. 

VI. 
Trvanie a zánik Zmluvy 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do riadneho splnenia predmetu zmluvy. 

2. Zmluva zaniká: 

a) uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená, 

b) písomnou dohodou Zmluvných strán, 

c) odstúpením od Zmluvy v prípade podstatného porušenia zmluvnej povinnosti. Podstatným 
porušením zmluvnej povinnosti Dodávateľom je najmä nesplnenie povinností v zmysle Zmluvy, 
písomné vyhlásenie Dodávateľa o neschopnosti plniť záväzky v súlade so Zmluvou, existencia 
nedostatku týkajúceho sa predmetu plnenia Zmluvy zo strany Dodávateľa, ktorý bráni tomu, aby 
bol riadne splnený predmet Zmluvy. Podstatným porušením zmluvnej povinnosti zo strany 
Objednávateľa je omeškanie Objednávateľa s úhradou faktúry Zmluvy o viac ako 15 dní. 
Podstatným porušením zmluvnej povinnosti Zmluvnou stranou je i opakované neplnenie povinností 
podľa tejto Zmluvy, ak náprava nie je vykonaná ani v dodatočnej lehote určenej druhou Zmluvnou 
stranou. Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú dňom doručenia oznámenia o odstúpení druhej 
Zmluvnej strane. 

3. Odstúpenie od Zmluvy sa doručuje druhej Zmluvnej strane doporučenou zásielkou na adresu sídla 
Zmluvnej strany uvedenej v záhlaví Zmluvy. V prípade neúspešného doručenia tejto písomnosti sa 
tretí pracovný deň uloženia zásielky na pošte považuje za deňjej doručenia. Odstúpenie od Zmluvy 
sa považuje za riadne doručené aj vtedy, ak ho druhá Zmluvná strana odmietne prevziať. 

4. V prípade postupu podľa ods. 2 písm. b) alebo c) tohto článku sa už uskutočnené neuhradené 
čiastkové plnenia predmetu zmluvy zúčtujú v súlade s príslušnými ustanoveniami článku II tejto 
zmluvy a prílohy č. 1 k Zmluve. 

VII. 
Vyššia moc 

Zmluvná strana nezodpovedá za nesplnenie svojich záväzkov, pokiaľ je nesplnenie záväzku dôsledkom 
vyššej moci (najmä požiaru, záplav, zemetrasenia, búrky alebo inej prírodnej katastrofy, vojny, 
dopravnej alebo leteckej nehody, vládnych sankcií, právneho predpisu, administratívneho alebo súdneho 
rozhodnutia, blokády, embarga, štrajku, výpadku alebo prerušenia dodávky surovín alebo pohonnej sily) 
alebo akejkoľvek inej okolnosti, ktorú Zmluvná strana, ktorá nastala nezávisle od vôle Zmluvnej strany 
a bráni jej v splnení jej povinností podľa Zmluvy (ďalej len „okolnosť vylučujúca zodpovednosť"). 
V prípade, ak sa vyskytne okolnosť vylučujúca zodpovednosť, Zmluvná strana sa zaväzuje 
bez zbytočného odkladu informovať druhú Zmluvnú stranu o tejto skutočnosti a vykonať všetky úkony 
potrebné pre minimalizovanie omeškania a/alebo škody, ktorá by mohla vzniknúť. 

VIII. 
Ochrana osobných údajov a dôverných informácií 

1. Zmluvné strany budú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách získaných od Druhej 
zmluvnej strany a budú ochraňovať dôverné informácie Druhej zmluvnej strany s rovnakou 
starostlivosťou, ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však najmenej v 
rozsahu primeranej odbornej starostlivosti. Dôvernou informáciou nie je táto Zmluva a jej prílohy, 
informácie, ktoré sa bez porušenia tejto Zmluvy stali verejne známymi, informácie získané 
oprávnene inak, ako od Druhej zmluvnej strany, a informácie, ktoré je Objednávateľ povinný 
sprístupniť alebo zverejniť podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (zákon o slobode informácií). 

2. Dodávateľ v súlade so zákonom č. 122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení zákona č. 84/2014 Z. z. zabezpečí poučenie svojich zamestnancov, a to 
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najmä s dôrazom na povinnosť mlčanlivosti o osobných údajoch, s ktorými prídu do styku(§ 22) a 
sankciami za porušenie tejto povinnosti(§ 68 ods. 7 písm. d)). 

3. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahuje na prípady, ak Zmluvnej strane na základe zákona 
alebo na základe rozhodnutia príslušného orgánu vznikla povinnosť sprístupniť alebo zverejniť 
dôvernú informáciu Druhej zmluvnej strany alebo jej časť. O vzniku takejto povinnosti sa budú 
Zmluvné strany vzájomne informovať bez zbytočného odkladu. 

4. Aby nedošlo k pochybnostiam, ustanovenia odsekov 1 až 3 tohto článku sú účinné bez časového 
obmedzenia. 

IX. 
Záverečné ustanovenia 

1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že ich práva a povinnosti sa spravujú právnym poriadkom Slovenskej 
republiky a že v prípade sporu vzniknutého medzi nimi v súvislosti s predmetom plnenia a/alebo 
ustanoveniami Zmluvy právomoc vykonávajú všeobecné súdy Slovenskej republiky. Práva 
a povinnosti v.ýslovne neupravené v Zmluve sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona č. 

513/1991 Z. z. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, ako aj príslušnými ustanoveniami 
ďalších všeobecne záväzných právnych predpisov týkajúcich sa Zmluvy. 

3. Zmluvu je možné meniť formou písomných a vzostupne číslovaných dodatkov podpísaných oboma 
Zmluvnými stranami, ak v Zmluve nie je uvedené inak. 

4. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých Objednávateľ obdrží 2 rovnopisy 
a Dodávateľ 2 rovnopisy. 

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluvu uzatvorili slobodne a vážne, neuzatvorili ju v tiesni ani za 
nápadne nevýhodných podmienok, Zmluvu si prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju 
vlastnoručne podpísali. 

V Banskej Bystrici, dňa 

, _J_ Za Objednávateľa: 

····-~~~~~·h·········· 

úr oriemyseliíehovl'va sR 

l 

Prílohy: Príloha č. 1 - „ Rozpočet" 

Príloha č. 2 - „Vzor akceptačného protokolu" 

V Bratislave, dňa -·················~· 

Za Dodávateľ~l~ 

Ladisl v Batík, M.B.A. 
Prev zkový riaditeľ 

Aer9Mobil, s.r.o. 

Príloha č. 3 - „Plnomocenstvo pána Batíka s notársky overeným podpisom zo dňa 22.7.2016" 
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Podujat ie 

Verzia 
Datum 
Miesto 

WIPO KONFERENCIA 
Vystavenie utorok - piatok 
4. - 7. október 2016 
Ženeva, Švajčiarsko 

POLOŽKY 
CENAáEUR 

POPIS # POtET 
BEZ DPH 

DOPRAVA/PERSONAL 

AEROMOBIL DOPRAVA Doprava kamión. poistenie, ATA karnet 1 1 € 6 750,00 

PERSONAL DOPRAVA 
2 ľudia manažment + 1 technik 

1 1 € 600,00 VIE-GEN -VIE 

PERSONAL UBYTOVANIE 
5 ľudí, 1 x jednolôžková izba, 2x dvojlôžková izba 

1 1 € 3 000.00 1. (1 osoba / 2 noci. 4 osoby J 7 noci) 

PERSONAL DltTY 
2 osoby (11 dní} + 2 osoby (8 dní}- cesta, stavba, 

1 1 € 2 790,00 
vystavovanie, cesta) 

PERSONÁL NAKLADY 2 ľudia (technici) 1 1 € 2 300,00 

TOTALDOPRAVA/PERSONAL 

PREZENTÁCIA 

Náklady na zabezpečenie 2x LCD obrazovka min. 48", 
napojenie na elek trickú energiu . stan. sedenie. ohradenie - 1 1 € 

PREZENTAČNt VYBAVENIE 
zabezpečuje WIPO (na vlastné naklady) 

Banneryfrollupy zabezpečí AM a stále zastúpenie 1 1 € 
2. 

NAKLADANIENYKLADANIE AM Nakladanie, vykladanie Aer0Mob1I pomocou existujúcej plošiny 1 1 € 

TOTAL PREZENTÁCIA 

NÁKLADY SPOLU 

AEROM OC31L. 

CENY V EUR 

CENA SPOLU CENA SPOLU 
EUR DPH20% EUR POZNÁMKY 

BEZ DPH SDPH 

€ 6 750,00 € 1 350,00 € 8 100,00 

( 600,00 € 120,00 € 720,00 

( 3 000,00 ( 600,00 € 3 600,00 

€ 2 790,00 € € 2 790,00 

€ 2 300,00 € € 2 300,00 

€ 15 440,00 € 2 070,00 € 17 510,00 

( € € 

€ € € 

€ € € 

€ € - E 

15 440,00 € 2 070,00€ 17 510,00 € 



Príloha č. 2: 

Akceptačný protokol k zabezpečeniu prezentácie projektu lietajúceho auta 
AeroMobil 

Objednávateľ: 

Sídlo: 

IČO: 

DIČ: 

IČ DPH: 

V zastúpení: 

(ďalej len „Objednávate)"') 

Dodávateľ: 

Sídlo: 

V zastúpení: 

Úrad priemyselného vlastníctva SR 

Švermova 43, 974 04 Banská Bystrica 4 

30810787 

2021105724 

Nie je platca DPH 

Mgr. Ľuboš Knoth, predseda úradu 

AeroMobil, s.r.o. 

Prípojná 5, 821 06 Bratislava 

Ladislav Batík, M.B.A., prevádzkový riaditeľ, AeroMobil, s.r.o. 
(na základe plnomocenstva s notársky overeným podpisom 
zo dňa 22. 7. 2016) 

Objednávateľ a Dodávateľ týmto potvrdzujú riadne prevzatie/vykonanie predmetu zmluvy 

o zabezpečení prezentácie projektu lietajúceho auta AeroMobil uzatvorenej dňa .................. . 

2016, t. j. riadne ukončenie expozície Prototypu lietajúceho auta v zmysle Čl. 1. a III. tejto Zmluvy 

počas Výročného kongresu WIPO v Ženeve v súvislosti s výkonom predsedníctva Slovenskej 

republiky v Rade Európskej únie, v dobe trvania od 4. 10. 2016 do 7. 10. 2016. Tento 

akceptačný protokol potvrdzuje riadne dodanie predmetu Zmluvy čl. IV. ods. 9 vyššie uvedenej 

Zmluvy. 

V Bratislave dňa V Banskej Bystrici dňa 

Dodávateľ: Objednávateľ: 

AeroMobil, s.r.o. Úrad priemyselného vlastníctva SR 

Ladislav Batík, M.B.A. Mgr. Ľuboš Knoth 

Prevádzkový riaditeľ Predseda úradu 



PLNOMOCENSTVO 

Spoločnosť AeroMobil, s.r.o., so sídlom Prípojná 
5, 821 06 Bratislava, IČO 45 674 175, spoločnosť 
zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu 
Bratislava 1, v odd. Sro. vl. č. 76665/B (ďalej len 
„spoločnosf"),v mene spoločnosti koná Mgr. Juraj 
Vaculík, konateľ 

splnomocňuje 

týmto Ladislava Batíka, 
bydlisko a, spoločnosť 
samostatne zastllpova1 vo vsetl\ých veciach 
obchodnej a prevádzkovej povahy, a to 
predovšetkým v nasledovnom rozsahu: 

Splnomocnenec je oprávnený vykonávať za 
spoločnosť úkony suv1S1ace s bežnou 
podnikateľskou činnosťou spoločnosti v rozsahu 
jej zapísaného predmetu podnikania. najmä 
dohodnúť a samostatne podpísať za spoločnosť 

zmluvy s dodávateľmi služieb potrebných pre 
riadnu prevádzku spoločnosti (najmä elektrina, 
voda, plyn, telekomunikačné služby, nakladanie 
s odpadom, ochrana objektov, údržba objektov. 
poistenie kontroly, opravy a revízie, nákup tovarov 
a pod.). Splnomocnenec je ďalej oprávnený 
uzatvárať kúpne zmluvy, zmluvy o dielo a 
obdobné a podpisovať objednávky na dodanie 
tovarov a služieb pre prevádzku spoločnosti. 

Osobitne je tiež oprávnený zastupovať spoločnosť 
vo vzťahu k bankám. 

Splnomocnenec je na základe tohto plnomocenstva 
ďalej oprávnený samostatne zastupovať 

spoločnosť pri úkonoch súvisiacich so získaním 
a udržiavaním príslušných povolení resp. 
rozhodnutí vzťahujúcich sa na výkon 
podnikateľských aktivít spoločnosti, najmä je 
oprávnený zastupovať spoločnosť pred príslušným 
okresným úradom, špecializovanými úradmi 
štátnej správy, ústrednými orgánmi štátnej správy 
a orgánmi miestnej a územnej samosprávy 
a mym1 subjektmi. ktorých činnosť súvisí 
s podnikaním spoločnosti (technická inšpekcia. 
požiarna ochrana a podobne). 

POWER OF ATTORNEY 

AeroMobil, s.r.o„ registered office at Prípojná 5, 
821 06 Bratislava, ld. no. (IČO) 45 674 175, 
company registered in the Commercial Register of 
District court Bratislava 1, section Sro, Ins. No. 
76665/B (further only the .,company"), represented 
by Juraj Vaculík, executive 

authorizes 

hereby Ladislav Batik. 
residing at to represem 
the company índependently in all matters of 
commercial and operational nature, particularly in 
the following extent: 

The proxy is under this power of attorney 
authorized to represent the company in acts related 
to ordinary business activities of the company in 
the extent of registered scope of business. 
especially to agree and independently sign on 
behalf of the company contracts with suppliers of 
services related to proper operation of the 
company (especially electricity, water. gas, 
telecommunications, waste removal, security 
services, maintenance, insurance, controls, repairs 
and revisions, purchase of goods etc.). The proxy 
is further authorized to conclude purchase 
contracts. contracts on work and similar and to 
sign orders on delivery of goods and services for 
operation of the company. The proxy is 
specifically authorized to represent the company in 
relation to banks. 

The proxy is under this power of attorney further 
authorized to represent the company independently 
before public authorities in acts related to 
acquiring and maintenance of relevant pennits and 
decisions related to operation of company's 
business activities, particularly is authorized to 
represent the company before district office, 
specialized public offices, centra! govemmental 
bodies and !oca! and regional self-government 
offices (especially relevant building office) and 
other entities whose authority is related to 
company' s business operation (technical 
inspection, fire protection and similar). 



Splnomocnenec je na základe tohto plnomocenstva 
ďalej oprávnený samostatne zastupovať 
spoločnosť ako zamestnávateľa pri dojednaní 
a podpise pracovných zmlúv, dohôd o prácach 
vykonávaných mimo pracovného pomeru a pod. 
a vykonávať ďalšie práva a povinnosti 
zamestnávateľa vo veciach týkajúcich sa 
zamestnancov (určenie pracovných podmienok, 
skončenie pracovného pomeru, zastupovanie 
zamestnávateľa vo vzťahu ku zamestnancom a ich 
zástupcom a pod.) a zastupovať spoločnosť 

v plnom rozsahu pred a vo vzťahu k Sociálnej 
poisťovni, zdravotným poisťovniam a orgánom 
určeným na ochranu práce. 

The proxy is under this power of attomey further 
authorized to represent the company independently 
as the employer in concluding and signing 
employment contracts, agreements on works 
performed outside employment and similar and to 
perform other rights and duties of the employer in 
matters related to employees (setting working 
conditions, termination of employment relations, 
representing the employer towards the employees 
and their representatives etc.) and represent the 
company in full extent against and in relation to 
Socialna poistovna, public health insurance 
companies and bodies engaged in work protection. 

VI In Bratislav~ňa /on 22.7.2016 

Mobil, s':'r.o. Ae 
konajúca prostr 

Mgr. Jura~ V 
níctvom / represented by: 

· nate!' I executive 
----·-.,_ 

) 
Spln~cllenie prijímam : 

Lad av Batík, M.B.A. 

' 


